
Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council  

Cofnodion cyfarfod Llawn Ionawr 16eg 

Minutes of Full Council January 16th 

Presennol/Present:- Carys Davies, Derek Owen, Lowri Jones, Vic Ensor, Elfed 

Jones, Mike White, Dafydd Williams, Brian Potter, Dei Owen, Enid Jones, Aled 

Job a 3 aelod o’r gymued/ and three members of the community. 

1. Croeso ac Ymddiheuriadau/ Welcome and Apologies Croeshawodd 

Carys pawb i’r cyfarfod. Dim ymddiheuriadau. Carys welcomed all to the 

meeting. There were no apologies.  

2. Datgan diddordeb/Declaration of Interest. Dim. None 

3. Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf/ Minutes of the last meeting 

Derbynwyd y cofnodion, cynnig Brian Potter, eilio Derek Owen. /The 

minutes were approved, proposed Brian Potter, seconded Derek Owen. 

4. Materion yn codi o’r cofnodion /Matters arising from the minutes Dim 

/ None 

5. Diweddariadau/Updates 

5.1 Cyllid a Personel / Finance and Personnel  Enid Jones yn adrodd yn 

ôl fod dim i’w adrodd am 10-12 Stryd Fawr,  Caffi Traeth Mawr wedi 

cael un pris am y  gwaith i adeiladu yr ymestyniad a Fynwent y Rhyd 

yn disgwyl am adroddiad gan CNC. Cyfeirwyd at y difrod i’r 

môrglawdd ar ôl y stormydd ac at gyflwr ambell i lwybr. Trafodwyd 

cais clerc newydd a penderfynwyd ei roi o flaen y cyngor llawn i’w 

gymeradwyo ac y dylid prynu gliniadur ac argraffydd ar gyfer y clerc. 

Trafodwyd y cyllid a’r Precept am 2024 I 2025. Penderfynwyd ei godi 

o 2%. Hefyd cynigiwyd y dylai y Cyngor chwilio am gyfrif banc sy gyda 

llog gwell na’r un presennol.  

Enid Jones gave an account of the meeting. There was nothing to 

report on 10-12 Stryd Fawr, Caffi Traeth Mawr has received one 

quote for the extension of the café and Mynwent y Rhyd is still 

waiting for a report from CCW. The damage to the seawall after the 

storms was mentioned and the state of some of the paths. The 

application of the Clerk was discussed and decided to put it before 

the full council for approval. It was decided the new clerk needed a 

laptop and printer. The finance and precept were discussed and it was 

decided to increase the precept by 2%. It was also suggested that the 

council looks for an account that pays more interest.   



5.1.2 Cyllid a Priseb 2024 – 25 Budget and Precept.  Gofynnwyd i’r 

pwyllgor llawn i dderbyn y codiad o 2% ar gyfer y flwyddyn 2024 – 

25. Cytunwyd yn unfrydol. Full council was asked to approve the 

increase of 2% in the precept. They did so unanimously. 

5.2. Parciau a Manau Agored / Parks and Open Spaces  Mae’r 

Cyngor Sir am gysylltu gyda Dafydd Owen am bris i gwblhau y llwybr 

concrît. Byrddau gwybodaeth Nant y Sgrwngi yn barod i fynd i’w 

printio. Diolch i Jacqueline, Elfed, Carys ac Enid am eu gwaith. 

Nodwyd y byddai angen hefyd diweddaru y bwrdd gwybodaeth ger y 

Stag cyn hir. Dywedwyd fod llwybr Cas Cloc wedi ei dorri. Mae angen 

mwy o ro ar y llwybr yn y cae chwarae ac awgrymwyd ella byddai Mr 

Owen yn gallu gwneud hyn hefyd. Mae’r iddew ar y bont wedi ei 

dorri, yn well nac y bu ond dal yn amharu ar y llwybr. Y torchau ar y 

gofeb yn cael eu chwythu i bob man. Mike White am ddelio efo’r 

broblem. Carys am sortio yr angen am rywbeth i ddal papur tŷ bach 

yn un o’r toiledau. Lowri yn ceisio casglu arian gan bawb oedd wedi 

hysbysebu ar docyn parcio y maes parcio. Caffi Traeth Mawr yn 

dechrau ar yr estyniad wythnos nesaf. 

The County Council are going to ask Mr Dafydd Owen for a price to 

complete the unfinished concrete path. Information boards for Nant y 

Sgrwngi are ready for printing. Thanks was given for the work done 

by Jacqueline, Elfed, Carys and Enid to complete the work. Soon work 

will have to be done to update the information board near the Stag. It 

was noted that the path near Cas Cloc has been cleared. More gravel 

is needed on the path in the playing field, maybe Mr Owen could do 

this also. Ivy on the bridge has been cut back but still overhanging the 

path. The wreaths on the memorial are been blown around by the 

wind. Mike White is going to sort the problem. Carys is sorting out 

the lack of toilet holder in one toilet. Lowri is ensuring that all who 

have an advert on the carpark ticket pay their bill. Caffi Traeth Mawr 

is starting the work on the extension next week.    

5.3. Pwyllgor Harbour / Harbour Committee. Cyfarfu Derek a Brian 

efo cyngrichiolydd o CSYM i asasu cyflwr y pier. Dim arian i’w gael o’r 

Sir i helpu ei atgyweirio, côst uchel i wneud y gwaith i gyd. Fe fydd 

rhaid gwneud gwaith cynnal a chadw. Mae’r pier yn hanfodol ar gyfer 

amddiffyn y pentref. Llawer o weithgareddau arno eleni. Ym mis Mai 

fydd dathliadau 200 mlynedd sefydliad Mudiad y Bâd Achub. Mwy o 



gadwyni wedi eu gosod yn yr harbwr. Diolchwyd i Dei Owen am ei 

holl waith. Derek and Brian met with a representative of the County 

Council to look at the pier. No money is forthcoming from the County 

for any repair. It will be very expensive to do all the work but some 

repair work will have to be done. The pier is essential to protect the 

village. Many activities take place there. In May the 200th year 

birthday of the RNLI will be celebrated there. More chains have been 

put in place in the harbour. Many thanks to Dai Owen for doing this 

work. 

5.4. Partneriaeth/ Partnership Port St Mary’s dim i’w adrodd. 

Nothing to report. 

5.5. Pwyllgorau Allanol /External Committees  Bu Carys Daies yng 

nghyfarfod Llywodraethwyr yr ysgol. Pob dim yn mynd yn dda yno. / 

Carys Davies attended the School Governors meeting. All is going well 

there.  

     6.  Cynllunio / Planning 

                 6.1. Ceisiadau/ Applicationsm- 59 Stryd Fawr. Dim gwrthwynebiad. No 

objections. 

                6.2. Penderfyniadau / Decisions Wedi cael caniatâd am bolion ar y 

ddau agoriad i Nant y Sgrwngi. Caniatâd am y pwmp gwres ac i 18a     Stryd 

Fawr. Planning given for the poles at the entrances to Nant y Sgrwngi, also for 

the heat pump and for 18a Stryd Fawr. 

7. Penodi Clerc Newydd /To appoint a new clerk  Pawb yn cytuno i benodi 

Mrs Helen Madog Jones fel ein clerc newydd./ All agreed to appoint Mrs 

Helen Madog Jones as our new clerk 

8. Sedd Wag Ward Cemaes /Cemaes Ward Vacant Seat Mrs M Jones wedi 

gwneud cais i ymuno â’r Cyngor Cymuned. Pawb yn hapus efo’r cais ac 

yn edrych ymlaen ei chroesawu i’r Cyngor. /Mrs M Jones made an 

application to join the Community Council. Everyone was happy with her 

application and looking forward to welcome her to the Council. 

9. Gohebiaeth / Correspondence. Cafwyd lythyr gan Cath gyda’i phryderon 

am ddiffyg cyfleusterau ar y Stryd Fawr os oedd rhew. / We received a 

letter from Cath about her concerns that there is a lack of resources on 

main street if there was ice. 

   10.   Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of the next meeting  - 20/02/24 



  


